
 

 

ХАРТІЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ 

 

 

Ми, українська молодь, де б ми не були; 

Визнаючи свій нерозривний зв’язок з Україною; 

Усвідомлюючи свою важливу роль у формуванні сучасної та всеосяжної 
української нації, важливість збереження мови, культури та національної 
самосвідомості; 

Поділяючи принцип тяглості відповідальності поколінь в основі цієї 
Хартії як частину безперервного історичного процесу; 

Беручи до уваги актуальні виклики, проблеми, потреби та вимоги, з 
якими зустрічаються держава Україна та українці у світі; 

Враховуючи екзистенційні ризики, з якими стикається Україна з моменту 
проголошення незалежності, в особливості з моменту початку активної 
відкритої російської агресії з 2014 року та повномасштабного вторгнення 
росії у 2022 році;  

Підкреслюючи необхідність зміцнення незалежної, сильної та 
відповідальної України; 

Підтверджуючи свою відданість принципам самовизначення, засадам 
демократичного управління, ідеалам свободи та прав людини;  

Слідуючи Конституції України, Загальній декларації прав людини та 
нормам міжнародного права;   

Керуючись необхідністю консолідації зусиль української молоді, 
принципами взаємної поваги та солідарності, та підтверджуючи 
європейську ідентичність Українського народу; 

Прагнучи створенню та розвитку сталої співпраці між українськими 
молодіжними спільнотами, укладаємо цю Хартію. 

 

 



 

 

Ця Хартія має на меті закріплення наміру української молоді здійснювати 
узгоджену, системну та довгострокову співпрацю щодо ініціювання, реалізації та 
підтримки програм і проєктів, спрямованих на представництво, захист і 
просування інтересів України та української молоді на міжнародній арені. 

Ми, українська молодь, заявляємо про спільну позицію щодо важливості 
врахування голосу молоді у процесах формування порядку денного української 
держави та визначення пріоритетів її розвитку. 

Ми прагнемо розвитку та поглиблення співпраці між Україною та державами 
світу, зокрема шляхом залучення молодіжних ініціатив до міжнародного діалогу 
та партнерства. 

Ми, українці, усвідомлюємо необхідність належного представництва та захисту 
інтересів кожного українця та українки незалежно від їхнього місця 
перебування, підтверджуючи відданість принципам єдності української нації у 
глобальному вимірі. 

Ми підтверджуємо готовність брати на себе відповідальність за ініціювання та 
впровадження проєктів, спрямованих на захист, розвиток і реалізацію інтересів 
української молоді. 

Ми відкриті до співпраці з молоддю інших держав, які поділяють цінності 
взаємної підтримки, солідарності та зацікавлені у розвитку двосторонньої та 
багатосторонньої системної співпраці з Україною. 

Ми декларуємо готовність та намір здійснювати системне представництво 
українців, а також захист і просування інтересів українців у міжнародному 
просторі. 

Ми декларуємо координувати між собою діяльність з розробки та впровадження 
програм освіти і просвіти української молоді та ширшої громадськості, 
спрямованих на утвердження української ідентичності, культури та соціального 
розвитку. 

Ми декларуємо сприяти обміну досвідом та поширенню найкращих практик 
об’єднання, залучення й активізації участі українців у реалізації цілей цієї 
Хартії. 

Ми прагнемо спільно працювати над реалізацією проєктів, спрямованих на 
збереження, розвиток і посилення української ідентичності та культурного 
зв’язку між українцями у світі. 

Ми, керуючись необхідністю підтримки та розвитку української державності, у 
процесі реалізації цієї Хартії забезпечуватимемо координацію своєї діяльності з 
відповідними програмами, стратегіями та політиками, затвердженими та 
впроваджуваними органами державної влади України. 

У межах цієї Хартії рамками співпраці визнається сукупність проєктів, програм 
та ініціатив, що ініціюються, впроваджуються та реалізуються на базі співпраці, 
координації та системної діяльності української спільноти у світі. 

 



 

 

Умовами співпраці в межах цієї Хартії є діяльність, що здійснюється на засадах 
добровільності, рівноправності, взаємної поваги, відкритості, прозорості та 
добросовісності. Реалізація спільних ініціатив, програм і проєктів здійснюється 
шляхом координації дій, обміну інформацією, залучення експертного потенціалу 
та узгодженого планування діяльності. 

Ми маємо право брати участь у плануванні, реалізації та оцінці спільних 
ініціатив, забезпечуючи їх ефективність та відповідність стратегічним напрямам 
співпраці. 

Ми підтверджуємо відкритість до залучення інших осіб, організацій та 
інституцій, за умови дотримання цілей, принципів та завданням цієї Хартії. 

Ми маємо право публічно представляти результати спільної діяльності, 
дотримуючись узгоджених принципів комунікації, взаємного інформування та не 
завдаючи шкоди загальним цілям цієї Хартії. 

Ця Хартія є чинною з моменту підписання та залишається актуальною доти, 
доки її цілі, принципи та стратегічний намір залишаються релевантними для 
української молоді у світі. 

Підписанти Хартії зобов’язуються дотримуватись принципів добросовісного та 
відповідального поводження з інформацією, отриманою в межах співпраці. 
Жодна з організацій не має права публічно розголошувати особисті чи контактні 
дані інших підписантів без їхньої письмової згоди. 

Поширення матеріалів, логотипів, аналітики або статистики можливе лише з 
попереднім погодженням відповідних сторін. 

Додатками до цього документу слугуватимуть спільні ініціативи з узгодження 
інтересів з представниками організацій інших країн, що поділяють мету та 
наміри цієї Хартії. 

Приєднання до цієї Хартії здійснюється шляхом підписання окремого Додатку 
— Сторінки приєднання, що є її невід’ємною частиною. Сторінка приєднання 
підтверджує згоду організації або ініціативної групи з цілями, принципами та 
положеннями цієї Хартії та засвідчує добровільне долучення до спільноти її 
підписантів.  

Організація або ініціативна група має право вийти з Хартії за власним бажанням. 
Для цього необхідно надіслати письмове звернення на електронну адресу ГО 
«Штаб-Квартира Майбутнього» із зазначенням причин виходу. Після отримання 
підтвердження, статус підписанта буде припинено без будь-яких санкцій або 
зобов’язань. 

 

 

 


